
1  

Allgemeine Geschäftsbedingungen für die Vermietung von AMT Rail Road B.V. 
Artikel 1 – Geltungsbereich 

1. Der Nutzer dieser allgemeinen Mietbedingungen (nachfolgend "allgemeine 
Mietbedingungen" genannt) ist: 

o AMT Rail Road B.V., ein Unternehmen mit Sitz in Breda, eingetragen im 
Handelsregister der Handelskammer unter der Nummer 94758476 und mit Sitz 
in (4838 GZ) Breda, Rithmeesterpark 11, nachfolgend "AMT Rail Road" 
genannt. 

2. Diese allgemeinen Mietbedingungen gelten für alle Angebote von AMT Rail Road und 
alle mit AMT Rail Road abgeschlossenen Vereinbarungen. AMT Rail Road lehnt 
ausdrücklich alle anderen (besonderen) Bedingungen des Vertragspartners von AMT 
Rail Road (nachfolgend "Kunde" genannt, was auch alle umfasst, die im Auftrag oder 
für Rechnung eines Dritten die Dienstleistungen von AMT Rail Road in Anspruch 
nehmen) ab, es sei denn, AMT Rail Road stimmt ausdrücklich und schriftlich den 
(besonderen) Bedingungen des Kunden zu. Eine solche Zustimmung gilt nur für die 
spezifischen (besonderen) Vereinbarungen und nur einmalig für die spezifische 
Vereinbarung, in der der Kunde seine (besonderen) Bedingungen geltend macht. 

3. Im Falle eines Konflikts zwischen diesen allgemeinen Mietbedingungen und der 
zwischen AMT Rail Road und dem Kunden abgeschlossenen Vereinbarung hat die 
Vereinbarung mit dem Kunden Vorrang. 

4. Der Kunde, mit dem eine Vereinbarung unter diesen allgemeinen Mietbedingungen 
einmal geschlossen wurde, stimmt der Geltung dieser allgemeinen Mietbedingungen 
auch für spätere Vereinbarungen zwischen ihm und AMT Rail Road zu. 

5. AMT Rail Road hat das Recht, die allgemeinen Bedingungen jederzeit zu ändern, auch 
während der Laufzeit der Vereinbarung, auf die diese Bedingungen Anwendung finden. 
Die Zustimmung oder Genehmigung des Kunden für solche Änderungen ist nicht 
erforderlich. 

6. Die mögliche Ungültigkeit einer Bestimmung dieser allgemeinen Mietbedingungen oder 
eines Teils einer Bestimmung berührt nicht die Gültigkeit der übrigen Bestimmungen 
und/oder des verbleibenden Teils der ungültigen Bestimmung. In einem solchen Fall 
wird AMT Rail Road die ungültige Bestimmung durch eine gültige Bestimmung 
ersetzen, die der Natur und dem Zweck der ungültigen Bestimmung entspricht. 

7. Die niederländische Version der allgemeinen Mietbedingungen hat Vorrang vor allen 
Übersetzungen. Die allgemeinen Mietbedingungen sind auch auf der Website 
www.amtgroup.nl verfügbar. 

http://www.amtgroup.nl/
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Artikel 2 – Vereinbarungen 
 

1. Alle Angebote von AMT Rail Road sind unverbindlich, es sei denn, es wird etwas 
anderes vereinbart. AMT Rail Road kann jedes Angebot jederzeit zurückziehen. 

2. Ein Angebot ist für zwei Wochen ab dem Ausstellungsdatum gültig, es sei denn, es wird 
etwas anderes vereinbart. 

3. Ein Vertrag kommt am Tag der Unterzeichnung des Vertrages durch beide Parteien 
zustande. 

4. Mündliche Zusagen und Vereinbarungen, die mit Untergebenen von AMT Rail Road 
getroffen werden, sind für AMT Rail Road nur verbindlich, wenn sie von AMT Rail Road 
schriftlich bestätigt werden. 

5. Jeder Vertrag, den AMT Rail Road abschließt, steht unter der suspensiven Bedingung, 
dass der Kunde für die Erfüllung des Vertrages ausreichend kreditwürdig ist. AMT Rail 
Road ist jederzeit berechtigt, vom Kunden bei oder nach Abschluss des Vertrages eine 
Sicherheit zu verlangen, dass der Kunde seinen (Zahlungs-)Verpflichtungen 
nachkommt. Andernfalls ist AMT Rail Road berechtigt, seine Leistung zu suspendieren. 

6. Alle mündlichen und schriftlichen Informationen über das zu mietende Objekt, wie sie in 
Werbematerialien, Illustrationen, Broschüren oder anderen Dokumenten dargestellt 
werden, bezüglich (unter anderem) der technischen Leistung, der 
Nutzungseigenschaften und der Eignung für den beabsichtigten Gebrauch des 
Mietobjekts, bilden nur dann einen Bestandteil des Vertrages, wenn AMT Rail Road 
dies schriftlich bestätigt. AMT Rail Road kann niemals für Ungenauigkeiten oder 
Abweichungen bezüglich Bilder, Maße, Kapazität und Gewicht haftbar gemacht werden. 

7. Eine Stornierung oder Änderung der Lieferung/Abholung des Mietobjekts/des 
Mietvertrages kann nur schriftlich (per Brief oder E-Mail) erfolgen. Wenn eine Lieferung 
vom Kunden storniert oder geändert wird, ist der Kunde verpflichtet, AMT Rail Road 
eine Entschädigung in Höhe von 35 % des Gesamtwertes des (Miet-)Vertrages zu 
zahlen, unbeschadet des ausdrücklichen Rechts von AMT Rail Road, eine höhere 
Entschädigung zu verlangen. 

 

 
Artikel 3 – Lieferung und Abholung des Mietobjekts 
 

1. Die Ausgabe des Mietobjekts, im Folgenden als 'Mietobjekt' bezeichnet, erfolgt an 

(einem Standort von) AMT Rail Road oder vor Ort. 

2. Der Kunde ist stets verpflichtet, den Erhalt des Mietobjekts zu unterzeichnen. 

3. Das Risiko des Mietobjekts geht auf den Kunden über, sobald der Kunde den Erhalt bei 

der Abholung an (einem Standort von) AMT Rail Road unterschreibt. 

4. Im Falle einer nationalen Lieferung des Mietobjekts an den Standort geht das Risiko des 

Mietobjekts ab dem Zeitpunkt des Transports auf den Kunden über. Der Transport und 

die damit verbundenen Kosten liegen in der Verantwortung und auf Risiko des Kunden. 

5. Im Falle einer internationalen Lieferung des Mietobjekts an den Standort wird AMT Rail 

Road die Incoterms-Regelung bestimmen, die auf dem neuesten Stand der Incoterms-

Regeln im Mietvertrag mit dem Kunden basiert, und somit die Risikoverteilung und 

Kostenregelung für den Transport des Mietobjekts festlegen 

6. Der Kunde muss sicherstellen, dass am vereinbarten Liefertag eine bevollmächtigte 

Person anwesend ist, um das Mietobjekt entgegenzunehmen. Falls bei der Lieferung 

niemand anwesend ist, hat AMT Rail Road das Recht, das Mietobjekt zurückzunehmen. 

Alle zusätzlichen Kosten, die dadurch entstehen, trägt der Kunde. 

7. Die Lieferung des Mietobjekts durch AMT Rail Road erfolgt an die vom Kunden 

angegebene Adresse, die für das erforderliche Transportfahrzeug leicht zugänglich sein 

muss. Alle zusätzlichen Kosten, die durch extra Lade- oder Entladezeiten entstehen, 

trägt der Kunde. 

8. Wenn der Kunde das Mietobjekt von (einem Standort von) AMT Rail Road abholt, trägt 
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der Kunde alle in diesem Zusammenhang entstehenden Kosten und Risiken, und der 

Kunde muss die Lieferung zu dem von AMT Rail Road angegebenen Zeitpunkt und Ort 

abholen. Wenn der geplante Abholtermin überschritten wird, behält sich AMT Rail Road 

das Recht vor, diesen Vertrag ohne vorherige Abmahnung als gekündigt (oder beendet) 

zu betrachten. In solchen Fällen gelten die Bestimmungen von Artikel 2, Absatz 6 dieser 

allgemeinen Mietbedingungen. 

9. Die von AMT Rail Road angegebenen oder mit dem Kunden vereinbarten Ausführungs- 

und Liefertermine sind niemals verbindliche Fristen und stellen keinen wesentlichen 

Bestandteil des Vertrages dar. Im Falle einer Verzögerung des angegebenen Termins 

werden AMT Rail Road und der Kunde eine angemessene Nachfrist vereinbaren. Eine 

einmalige Verzögerung, sei es des ursprünglichen oder eines nachfolgenden Termins, 

kann keine Haftung von AMT Rail Road und/oder die Kündigung des mit AMT Rail Road 

geschlossenen Vertrages zur Folge haben. Änderungen der Bestellung führen 

automatisch dazu, dass die geltenden Lieferzeiten ungültig werden. 

10. Im Falle der teilweisen Ausführung oder Lieferung des Vertrages durch AMT Rail Road 

führt dies in keiner Weise zur Kündigung des Vertrages. 

11. Weigert sich der Kunde ungerechtfertigt, die Lieferung oder das Mietobjekt anzunehmen 

und/oder abzuholen, so ist der Kunde verpflichtet, eine sofort fällige Vertragsstrafe in 

Höhe von 35 % des Gesamtwerts der Lieferung oder Mietgebühr zu zahlen, 

unbeschadet des Rechts von AMT Rail Road, zusätzlichen Schadenersatz zu fordern, 

wenn der Schaden die Höhe der Vertragsstrafe übersteigt. Sollte das Mietobjekt von 

AMT Rail Road eingelagert werden, trägt der Kunde das Risiko des zufälligen Verlusts 

oder der unbeabsichtigten Verschlechterung des zu liefernden Mietobjekts. 

12. AMT Rail Road ist berechtigt, im Rahmen der Vertragserfüllung ein von dem 

vereinbarten Objekt abweichendes Exemplar zu liefern, ohne dass der Kunde Anspruch 

auf Entschädigung hat. 

13. Auf Wunsch und auf Kosten des Kunden können Sendungen gegen Diebstahl, 

Transportschäden und andere versicherbare Risiken versichert werden. 
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Artikel 4 – ualitätskontrolle nach der Lieferung 
 

 

1. Bei der Lieferung/Abholung des Mietobjekts gemäß Artikel 3 dieser allgemeinen 

Mietbedingungen wird der Kunde das Mietobjekt inspizieren. Etwaige 

Feststellungen, die aus dieser Inspektion resultieren, müssen unverzüglich 

schriftlich an AMT Rail Road gemeldet werden. Weitere Meldungen werden nicht 

akzeptiert, nachdem das Objekt in Gebrauch genommen wurde. 

2. Im Rahmen dieser Inspektion bei der Abholung/Lieferung werden beide Parteien 

ein schriftliches Formular ausfüllen, in dem etwaige Beschwerden über das 

Mietobjekt vermerkt werden, und dieses Formular muss anschließend von 

beiden Parteien unterzeichnet werden. 

3. Wenn der Kunde eine schriftliche Beschwerde über einen gerechtfertigten 

Mangel gemäß Absatz 1 bei AMT Rail Road einreicht, wird AMT Rail Road in 

Absprache mit dem Kunden diese Mängel beheben. 

4. Wenn der Kunde bei der Lieferung/Abholung keine Beschwerden über das 

Mietobjekt erhebt (siehe auch den letzten Satz von Absatz 1 dieses Artikels), gilt 

das Mietobjekt als in einwandfreiem Zustand übergeben. 

5. Im Falle geringfügiger Mängel, insbesondere solcher, die die beabsichtigte 

Nutzung des Mietobjekts nicht oder nur geringfügig beeinträchtigen, gilt das 

Mietobjekt unabhängig von diesen Mängeln als angenommen. Falls erforderlich, 

wird AMT Rail Road solche Mängel so schnell wie möglich in Absprache mit dem 

Kunden beheben. 
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Artikel 5 – Dauer des Mietvertrags und Verpflichtungen des Kunden 
 

1. Mietverträge gelten für die im schriftlichen Vertrag zwischen den Parteien 

vereinbarte Dauer. 

2. Alle Tage, an denen der Kunde im Besitz des Mietgegenstands ist, einschließlich 

der Tage der Abholung und Rückgabe (sofern diese nicht vor 09:00 Uhr morgens 

erfolgt), Samstage, Sonntage und gesetzlich anerkannte Feiertage, werden 

berechnet. An Sonntagen und gesetzlichen Feiertagen werden die Materialien von 

AMT Rail Road nicht entgegengenommen. Ein Teil eines Tages gilt zu diesem 

Zweck als voller Tag. 

3. Der Kunde muss den gemieteten Gegenstand spätestens am Tag und zur Stunde 

zurückgeben, zu dem die vereinbarte Mietdauer endet, es sei denn, eine 

Verlängerung des Vertrages wurde zuvor schriftlich vereinbart. 

4. Endet die vereinbarte Mietdauer und wird der gemietete Gegenstand nicht 

ordnungsgemäß zurückgegeben, so kann AMT Rail Road nach eigenem Ermessen 

und ohne den Kunden mündlich oder schriftlich zu benachrichtigen, die Mietdauer 

um einen Tag verlängern oder den gemieteten Gegenstand sofort zurückfordern. 

5. Die Mietdauer endet, nachdem AMT Rail Road den gemieteten Gegenstand in 

Besitz genommen hat, durch Inspektion und Bestätigung der Rückgabe durch die 

Unterzeichnung eines Rückgabebelegs durch sowohl den Kunden als auch AMT 

Rail Road. Das unbeaufsichtigte Zurücklassen des Mietgegenstands am 

Arbeitsplatz oder an einem der Standorte von AMT Rail Road wird nicht akzeptiert 

und zählt nicht als Ende der Mietdauer. 

6. Der Mietgegenstand muss vor 09:00 Uhr morgens zurückgegeben werden (sofern 

nicht anders vereinbart). Eine verspätete Rückgabe wird mit den Mietgebühren für 

den Rückgabetag berechnet. 

7. Wenn auf Wunsch des Kunden AMT Rail Road den Mietgegenstand liefern und/oder 

abholen soll, trägt der Kunde die Kosten für Lieferung und/oder Abholung (wie auch 

in Artikel 3 angegeben). Wenn die Abholung des Mietgegenstands nach 16:00 Uhr 

an einem Tag bei AMT Rail Road eingeht, ist AMT Rail Road berechtigt, die Miete 

für den folgenden Tag zu berechnen. 

8. Der Mietgegenstand muss vom Kunden im gleichen Zustand zurückgegeben 

werden, in dem er empfangen wurde, d.h. gepflegt, sauber, in gutem Zustand und 

sortiert und verpackt wie bei der Lieferung (mit Ausnahme der normalen Abnutzung). 

Etwaige zusätzliche Zeiten oder Kosten, die dadurch entstehen, gehen zu Lasten 

des Kunden. 

9. Bevor der Kunde den Mietgegenstand bewegt, muss er AMT Rail Road schriftlich 

über den neuen Standort und das Datum der Bewegung informieren. AMT Rail Road 

behält sich das Recht vor, diese Bewegung zu verweigern, in diesem Fall kann AMT 

Rail Road den Mietvertrag mit dem Kunden ohne weitere Fristsetzung kündigen, 

ohne für Schäden verantwortlich zu sein oder dem Kunden Kosten zu erstatten. 
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Artikel 6 – Benutzung und Wartung 

1. Der Kunde ist verpflichtet, nur einen qualifizierten Maschinisten für die gesamte 
Nutzung des Mietobjekts einzusetzen. Im Rahmen dieser allgemeinen Mietbedingungen 
wird ein qualifizierter Maschinist als ein Maschinist definiert, der zur Nutzung des 
Mietobjekts berechtigt ist oder ein Maschinist mit Erfahrung im Umgang mit einer 
ähnlichen Maschine. 

2. Der Kunde ist verpflichtet, das Mietobjekt nur für den vorgesehenen Zweck zu 
verwenden und es wie ein guter Haushälter zu pflegen, unter Berücksichtigung der 
Betriebs- und Gebrauchsanweisungen, die dem Kunden bei der Übergabe des 
Mietobjekts bereitgestellt oder erklärt wurden. Falls mit der Nutzung des Mietobjekts 
bestimmte Risiken verbunden sind, muss der Kunde AMT Rail Road vor Beginn des 
Mietvertrags schriftlich darüber informieren. 

3. Während der Mietdauer ist der Kunde verpflichtet, alle geltenden Sicherheitsvorschriften 
und anderen gesetzlichen Bestimmungen zu beachten. Der Kunde stellt AMT Rail Road 
von jeglichen Schäden frei, die aus einer Nichtbeachtung dieser Vorschriften entstehen. 

4. Der Kunde ist verantwortlich für die Beschaffung aller notwendigen Genehmigungen, 
Zulassungen, Führerscheine und anderer Anforderungen für die Nutzung des 
Mietobjekts (und dafür zu sorgen, dass diese während der gesamten Mietdauer 
aufrechterhalten werden). Der Kunde stellt AMT Rail Road von jeglichen Schäden frei, 
die aus einer Nichtbeachtung dieser Anforderungen entstehen. 

5. Für Mietobjekte, die über die niederländische Grenze hinaus gemietet werden, ist der 
Kunde verantwortlich dafür, dass das Mietobjekt gemäß den Vorschriften des Landes, in 
dem es genutzt wird, verwendet wird. Der Kunde stellt AMT Rail Road von jeglichen 
Schäden frei, die aus einer Nichtbeachtung dieser Vorschriften entstehen. 

6. Der Kunde ist stets verantwortlich für die Verwendung der richtigen Energieversorgung, 
des richtigen Brennstoffs und der richtigen Schmierstoffe sowie für die Wartung des 
Ölstandes des Mietobjekts während der Mietdauer. 

7. Der Kunde ist (sofern nicht zwischen den Parteien anders vereinbart) für die Wartung 
des Mietobjekts am Einsatzort auf eigene Gefahr verantwortlich. Dies muss gemäß den 
technischen Spezifikationen (des Herstellers, innerhalb der vom Hersteller 
vorgeschriebenen Wartungsintervalle) für die Wartung des jeweiligen Mietobjekts 
erfolgen. Vor der Durchführung von Wartungsarbeiten muss der Kunde stets AMT Rail 
Road konsultieren und die schriftliche Zustimmung von AMT Rail Road für die 
beabsichtigten Wartungsarbeiten einholen. 

8. Der Kunde darf keine Änderungen am Mietobjekt vornehmen und keine Reparaturen 
am Mietobjekt durchführen (sofern zwischen den Parteien nicht anders vereinbart oder 
ohne schriftliche Zustimmung von AMT Rail Road). Mängel und/oder 
Funktionsstörungen und/oder Ausfälle des Mietobjekts sind AMT Rail Road sofort, 
jedoch spätestens 24 Stunden nach ihrem Auftreten oder ihrer Entdeckung schriftlich zu 
melden. Siehe auch die Bestimmungen unten in Absatz 8 dieses Artikels. 

9. Der Kunde ist stets dafür verantwortlich, dass: 

a) Das Mietobjekt wird in einwandfreiem Betriebszustand gehalten und als guter 
Hausverwalter gemäß seiner beabsichtigten Verwendung genutzt; 

b) Das Mietobjekt wird an einem sicheren, verschlossenen Ort aufbewahrt, und die 
notwendigen Kontrollen werden gemäß der Bedienungsanleitung durchgeführt, 
einschließlich, aber nicht beschränkt auf: Überprüfung des Ölstands, Wasser, 
Riemenspannung, Reifendruck usw.; 

c) Bei den regelmäßigen Kontrollen des Wasserstands wird sichergestellt, dass die 
Frostschutzmittelkonzentration ausreichend hoch bleibt, um einen 
ordnungsgemäßen Schutz zu gewährleisten; 

d) Es werden keine Änderungen am Mietobjekt ohne schriftliche Zustimmung von 
AMT Rail Road vorgenommen; 

e) Der Kunde benachrichtigt AMT Rail Road innerhalb von 24 Stunden nach dem 
Auftreten oder der Entdeckung von Schäden/Mängeln, einschließlich betrieblichem 
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Schaden, Zerstörung des Mietobjekts und/oder eines Unfalls mit den Waren. Die 
Benachrichtigung muss per E-Mail an info@amtgroup.nl erfolgen. Der Bericht des 
Kunden muss eine genaue Identifikation der betroffenen Ware und eine detaillierte 
Beschreibung des Schadens oder Mangels enthalten. Im Falle einer verspäteten 
Benachrichtigung gehen die vollen Reparaturkosten und alle zusätzlichen Kosten 
zu Lasten und auf Risiko des Kunden; 

f) Der Kunde benachrichtigt AMT Rail Road innerhalb von 24 Stunden nach dem 
Auftreten von Schäden an und/oder Problemen mit den Reifen. Diese Meldepflicht 
gilt auch für Schäden und/oder Probleme mit den Reifen, selbst ohne Druckverlust. 
Im Falle einer verspäteten Benachrichtigung gehen die vollen Reparaturkosten und 
alle zusätzlichen Kosten zu Lasten und auf Risiko des Kunden; 

g) Es wird ein geeigneter Raum (ausreichend groß, gut beleuchtet, belüftet und 
beheizt) an dem Standort kontinuierlich zur Verfügung gestellt, der es den 
Mitarbeitern von AMT Rail Road ermöglicht, notwendige Arbeiten in einer sicheren 
Umgebung durchzuführen. Der Kunde gewährt AMT Rail Road Zugang zur 
Aufbewahrung der notwendigen (Ersatz-)Teile, Schmierstoffe und anderer 
Produkte und Werkzeuge, die für Wartungs- und Reparaturarbeiten benötigt 
werden. Der Kunde ist für Verluste und Schäden an diesen Waren verantwortlich; 

h) Alle Ersatzteile werden nur beim Originalzulieferer oder einer von AMT Rail Road 
oder dem jeweiligen Originalzulieferer benannten Partei gekauft. Für Mietobjekte 
werden diese Teile, zusammen mit allen Komponenten oder Zubehörteilen, die der 
Kunde während der Mietzeit hinzufügt, Eigentum von AMT Rail Road, ohne dass 
eine Rückerstattung oder Entschädigung durch letzteres erfolgt; 

i) Während der Mietdauer und nach deren Beendigung gewährt der Kunde AMT Rail 
Road (oder deren Personal oder Vertreter) und/oder deren Versicherern Zugang 
zur Inspektion der Miet- und/oder Verkaufswaren; 

j) Es wird sichergestellt, dass alle relevanten Gesetze und Vorschriften bezüglich der 
(Verwendung) des Mietobjekts ordnungsgemäß eingehalten werden; 

k) Der Kunde muss AMT Rail Road vor der Lieferung/Abholung des Mietobjekts über 
alle Standard- und gesetzlichen Anforderungen informieren, die die Waren oder 
Dienstleistungen im Liefer-/Betriebsland erfüllen müssen. AMT Rail Road ist 
berechtigt, einen bereits abgeschlossenen Mietvertrag ohne weitere Mitteilung zu 
kündigen, wenn festgestellt wird, dass das Mietobjekt im gewünschten Liefer-
/Betriebsland nicht legal genutzt werden kann und/oder darf, unbeschadet des 
Rechts von AMT Rail Road, Schadensersatz zu verlangen. 

10. Wenn der Kunde seinen Verpflichtungen gemäß diesem Artikel nicht nachkommt, behält 
sich AMT Rail Road das Recht vor, den Vertrag mit dem Kunden zu suspendieren 
und/oder zu kündigen und (zusätzliche) Entschädigung zu verlangen, alles auf Risiko 
des Kunden. 

11. Die Wartungskosten trägt immer der Kunde (sofern nicht anders vereinbart). 
12. Der Kunde, der ein Mietobjekt von AMT Rail Road mietet, für das dem Kunden eine 

Anleitung (schriftlich oder mündlich) erteilt wurde, darf dieses Mietobjekt nicht von 
Personen verwenden lassen, die diese Anleitung nicht erhalten haben oder nicht über 
die schriftliche Anleitung informiert wurden. 

13. Außerdem ist es dem Kunden nicht gestattet, zu: 

• a) Das Mietobjekt an einen anderen Ort transportieren oder für andere Zwecke 
verwenden, es sei denn, es wurde ausdrücklich anders vereinbart; 

• b) Das Mietobjekt untervermieten, verpfänden, belasten oder anderweitig einem Dritten 
zur Verfügung stellen; 

• c) Das Mietobjekt außerhalb der Niederlande mitnehmen oder verwenden, es sei denn, 
es wurde ausdrücklich anders vereinbart (siehe auch Artikel 5, Absatz 9). 

14. Wird ein Mietvertrag mit mehreren Kunden abgeschlossen, haften alle Kunden 
gesamtschuldnerisch für alle Verpflichtungen aus dem Vertrag. 
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15. Der Kunde ist verpflichtet, AMT Rail Road jederzeit zu gestatten, Werbung, Etiketten 
oder ähnliche Mitteilungen an dem gemieteten Objekt anzubringen. 

16. Der Kunde darf nur mit vorheriger schriftlicher Zustimmung von AMT Rail Road 
Installationen und Modifikationen am Mietobjekt vornehmen. Bei der Rückgabe des 
Mietobjekts werden die Installationen ohne Entschädigung Eigentum von AMT Rail 
Road. Der Kunde ist berechtigt, die Installationen und Modifikationen am Ende der 
Mietdauer zu entfernen, sofern der ursprüngliche Zustand wiederhergestellt wird. 

17. AMT Rail Road ist jederzeit berechtigt, das Mietobjekt zu inspizieren und es technisch 
untersuchen oder begutachten zu lassen. Der Kunde muss den Zugang zu diesem 
Zweck gewähren. Der Kunde erklärt sich damit einverstanden, dass im Falle von 
Schäden und/oder Mängeln am Mietobjekt eine Gutachten auf Kosten des Kunden 
durchgeführt wird. 

 

 
Artikel 7 – Risiko / Haftung des Kunden 

1. Der Kunde ist für alle möglichen Schäden am Mietobjekt während der Mietzeit 
verantwortlich, bis das Mietobjekt von AMT Rail Road wieder zurückerhalten wird, 
unabhängig davon, ob dieser Schaden durch eine Versicherung gedeckt ist. Schäden 
umfassen, aber sind nicht beschränkt auf, Schäden durch Abnutzung, Verunreinigung 
und/oder Verschmutzung, Totalverlust, Unterschlagung, Diebstahl, unsachgemäße 
und/oder fahrlässige Benutzung, mangelnde Wartung, die das Mietobjekt unbrauchbar 
oder wertlos machen, und/oder Schäden an Zubehör und ähnlichen Umständen. 

2. Im Falle von Schäden gemäß Artikel 7.1 ist der Kunde auch für alle Reparatur-, 
Reinigungs-, Transport-, Restaurations- und Ersatzkosten verantwortlich. 

3. Schäden müssen unverzüglich, jedoch spätestens 24 Stunden nach Eintritt des 
Schadens, schriftlich an AMT Rail Road gemeldet werden. 

4. Der Kunde stellt AMT Rail Road von allen Ansprüchen Dritter auf Entschädigung im 
Zusammenhang mit der Nutzung des Mietobjekts vollständig frei. 

5. In all diesen Fällen ist der Kunde weiterhin verpflichtet, die Mietgebühren vollständig zu 
zahlen und hat kein Recht, Materialien zu ersetzen. Nur im Falle eines Defekts und/oder 
Schadens am Mietobjekt, der auf normale Abnutzung zurückzuführen ist, wird AMT Rail 
Road Reparaturen durchführen und, falls notwendig und möglich, einen Ersatz für die 
verbleibende Mietdauer zur Verfügung stellen. 

6. Wenn AMT Rail Road (oder eine von AMT Rail Road beauftragte Partei) Reparaturen 
gemäß Abschnitt 5 durchführt, muss der Kunde das Mietobjekt in einem geeigneten 
Arbeitsbereich AMT Rail Road zur Verfügung stellen. Wird diese Bedingung nicht erfüllt, 
trägt der Kunde die zusätzlichen Kosten, die mit der Reparatur verbunden sind. 

7. Es ist dem Kunden untersagt, das Mietobjekt selbst zu reparieren (es sei denn, es 
wurde zwischen den Parteien anders vereinbart oder AMT Rail Road hat schriftlich 
zugestimmt). 

8. Für nationale Vermietungen schließt AMT Rail Road eine Haftpflichtversicherung für 
das Mietobjekt ab, die seine finanziellen Risiken aus der gesetzlichen Haftung abdeckt. 
Die Bedingungen dieser Versicherung sind bei AMT Rail Road zur Einsichtnahme 
verfügbar. Die Prämie, die AMT Rail Road für das Mietobjekt unter dieser 
Haftpflichtversicherung zahlen muss, ist im Mietpreis enthalten. Der Kunde ist zusätzlich 
verpflichtet, eigene Versicherungen für die öffentliche Haftpflicht sowie eine CAR-
Versicherung (Construction AllRisk) oder EAR-Versicherung (Erection AllRisk) oder eine 
vergleichbare Versicherung abzuschließen. Der Kunde ist auch verpflichtet, das 
Mietobjekt angemessen zu versichern und es während der gesamten Mietdauer gegen 
alle Schäden, einschließlich, aber nicht beschränkt auf, Diebstahl, Feuer, 
Unterschlagung, Vandalismus, Maschinenschaden, Kollision und ähnliche Ereignisse, 
die zu einem totalen oder teilweisen Verlust/Zerstörung/Schaden des Mietobjekts führen 
können, zu versichern. Die Versicherung muss sowohl den Standort als auch den 
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Transport abdecken. Jede Auszahlung aus diesen Versicherungen im Zusammenhang 
mit dem Mietobjekt erfolgt an AMT Rail Road. Der Kunde erklärt sich ausdrücklich damit 
einverstanden. Der Kunde ist verpflichtet, seine Versicherer über diese Verpflichtung zu 
informieren und AMT Rail Road die Namen und Adressen seiner Versicherer 
mitzuteilen. AMT Rail Road ist berechtigt, die Versicherer zu benachrichtigen, dass die 
Versicherungszahlungen für das Mietobjekt im Eigentum von AMT Rail Road an AMT 
Rail Road zu leisten sind. Der Kunde muss AMT Rail Road auf Anfrage Zugang zu den 
Policen und Zahlungsnachweisen der vorgenannten Versicherungen gewähren. Kommt 
der Kunde dieser Verpflichtung nicht nach, haftet er AMT Rail Road für alle Schäden 
und Kosten, die AMT Rail Road dadurch entstehen. 

9. Für jedes Ereignis, das durch die Haftpflichtversicherung gemäß Abschnitt 8 gedeckt ist, 
haftet der Kunde gegenüber AMT Rail Road für eine Selbstbeteiligung. Die Höhe der 
Selbstbeteiligung ist in der Versicherungsübersicht festgelegt, die bei AMT Rail Road 
zur Einsichtnahme verfügbar ist. 

10. Für internationale Vermietungen ist der Kunde dafür verantwortlich, alle notwendigen 
Versicherungen für Schäden, Risiken, Verluste oder Diebstahl im Zusammenhang mit 
dem Mietobjekt abzuschließen (siehe auch Abschnitt 8), die mindestens den 
Wiederbeschaffungswert abdecken, der von AMT Rail Road pro Mietvertrag festgelegt 
wird. 

11. Dies umfasst auch eine gesetzliche (pflichtige) Haftpflichtversicherung, die die 
Anforderungen des jeweiligen Landes erfüllt (mit einer in diesem Land allgemein 
akzeptierten Versicherungsgesellschaft), sowie eine öffentliche Haftpflichtversicherung 
und CAR/EAR- oder ähnliche Versicherungen. Das Mietobjekt muss während der 
gesamten Mietdauer angemessen versichert sein. Der Kunde muss AMT Rail Road 
schriftlich über besondere (gesetzliche) Versicherungsanforderungen informieren, die 
im Nutzungsland gelten. Jede Auszahlung aus diesen Versicherungen im 
Zusammenhang mit dem Mietobjekt erfolgt an AMT Rail Road. Der Kunde erklärt sich 
ausdrücklich damit einverstanden. Der Kunde ist verpflichtet, seine Versicherer über 
diese Verpflichtung zu informieren und AMT Rail Road die Namen und Adressen seiner 
Versicherer mitzuteilen. AMT Rail Road ist berechtigt, die Versicherer zu 
benachrichtigen, dass die Versicherungszahlungen für das Mietobjekt im Eigentum von 
AMT Rail Road an AMT Rail Road zu leisten sind. Der Kunde trägt jede 
Selbstbeteiligung. Der Kunde muss AMT Rail Road auf Anfrage Zugang zu den Policen 
und Zahlungsnachweisen der vorgenannten Versicherungen gewähren. Kommt der 
Kunde dieser Verpflichtung nicht nach, haftet er AMT Rail Road für alle Schäden und 
Kosten, die AMT Rail Road dadurch entstehen. 

12. Alle Steuern, Abgaben und Gebühren im Zusammenhang mit dem Mietobjekt sind vom 
Kunden zu tragen, ebenso wie Schäden oder Strafen, die durch die Nichteinhaltung 
gesetzlicher und anderer behördlicher Vorschriften entstehen. 

13. Der Kunde ist verpflichtet, geeignete Maßnahmen zu ergreifen, um Schäden zu 
verhindern und zu minimieren. 

14. Im Falle einer Straftat muss der Kunde den Vorfall unverzüglich den zuständigen 
Behörden melden und eine Kopie des Berichts an AMT Rail Road übermitteln. Wird der 
Diebstahl nicht gemeldet und/oder kein Polizeibericht vorgelegt, gilt der Diebstahl als 
Unterschlagung. 

15. Wenn das Mietobjekt auf öffentlichem oder fremdem Grundstück genutzt wird, muss der 
Kunde sicherstellen, dass die erforderliche Erlaubnis oder Genehmigung vom 
rechtmäßigen Eigentümer erteilt wird. 
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Artikel 8 – Risiko / Haftung AMT Rail Road 

1. AMT Rail Road haftet nur in Fällen, in denen das Gesetz eine zwingende Verpflichtung 
zur Entschädigung vorsieht und in Fällen von Vorsatz oder grober Fahrlässigkeit, für: 

a. Schäden aufgrund verspäteter Lieferung; 

b. Schäden, die durch Vorsatz, Verschulden oder Fahrlässigkeit von Personen 
verursacht werden, die AMT Rail Road bei der Erfüllung des Vertrages einsetzt; 

c. Schäden, die durch Hilfs- und Transportmittel verursacht werden, die von AMT 
Rail Road verwendet werden. 

2. AMT Rail Road übernimmt nur dann die Haftung, wenn und soweit (unter 
Berücksichtigung des Absatzes 1 dieses Artikels) AMT Rail Road ihre vertraglichen 
Verpflichtungen dem Kunden gegenüber nicht in einer ihr zurechenbaren Weise erfüllt 
hat und wenn und soweit diese Haftung durch ihre Versicherung gedeckt ist, bis zu dem 
Betrag, der von der Versicherung ausgezahlt wird. 

3. Wenn aus irgendeinem Grund AMT Rail Road's Versicherung keine Auszahlung 
vornimmt, ist die Haftung von AMT Rail Road auf die Hälfte des gesamten Mietbetrages, 
der im Mietvertrag angegeben ist, begrenzt, höchstens jedoch auf 10.000 €. 

4. Es werden nur direkte Schäden für eine Entschädigung berücksichtigt. AMT Rail Road 
haftet nicht für indirekte oder Folgeschäden, Geschäftsverluste, Umsatzverluste, 
entgangene Gewinne, Verzögerungsschäden oder ähnliche Schäden, es sei denn, sie 
wurden durch Vorsatz oder grobe Fahrlässigkeit von AMT Rail Road verursacht. 

5. Im Falle eines rechtswidrigen Verhaltens von AMT Rail Road oder eines ihrer 
Untergebenen haftet AMT Rail Road nur für Schäden, die zu Tod oder Körperverletzung 
führen, bis zu einem Höchstbetrag von 10.000 €. 

6. AMT Rail Road haftet nicht für die Verletzung von geistigen Eigentumsrechten, wenn 
AMT Rail Road Daten verwendet, die vom Kunden bereitgestellt wurden. 

7. AMT Rail Road haftet nicht im Fall von höherer Gewalt ihrerseits. Höhere Gewalt seitens 
AMT Rail Road umfasst, ist jedoch nicht beschränkt auf, Streiks bei AMT Rail Road oder 
ihren Lieferanten, allgemeine Engpässe bei benötigten Rohstoffen und anderen Waren 
oder Dienstleistungen, die für die korrekte Ausführung der vereinbarten Vereinbarungen 
erforderlich sind, Naturkatastrophen, Kriege, Terrorismus, Aufstände, Brände in oder 
Überschwemmungen von AMT Rail Road’s Betriebsstätten, Pandemien oder andere 
Ursachen, die es AMT Rail Road unmöglich machen, ihre vertraglichen Verpflichtungen 
unter den gegebenen Umständen zu erfüllen. Der Kunde ist im Falle von höherer Gewalt 
nicht berechtigt, den Vertrag mit AMT Rail Road zu kündigen. 

8. Soweit die Haftung ausgeschlossen oder begrenzt wird, gilt dies auch für die 
persönliche Haftung von Mitarbeitern, gesetzlichen Vertretern oder Erfüllungsgehilfen 
von AMT Rail Road. 
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Artikel 9 – Zwischenzeitliche Kündigung 

1. AMT Rail Road ist berechtigt, den mit dem Kunden abgeschlossenen Mietvertrag ohne 
weitere Mitteilung zu kündigen (auflösen), wenn: 

a) Der Kunde mit der rechtzeitigen Zahlung der fälligen Mietzahlungen in Verzug gerät 
oder eine andere Verpflichtung aus dem Mietvertrag nicht ordnungsgemäß erfüllt oder 
gegen diese Verpflichtungen verstößt; 

b) Der Kunde Insolvenz anmeldet, einen Antrag auf Zahlungsaufschub stellt oder die 
Waren des Kunden beschlagnahmt werden; 

c) Der Mietgegenstand zerstört oder so stark beschädigt wird, dass nach Ansicht von 
AMT Rail Road eine Reparatur nicht lohnenswert ist;; 

d) Der Kunde erhebliche Rückstände bei der Zahlung von Steuern und/oder Abgaben 
im Rahmen des Sozialversicherungsrechts hat; 

e) Der Kunde während der Laufzeit des Mietvertrags verstirbt, unter Vormundschaft 
gestellt wird oder sein Unternehmen ins Ausland verlegt; 

f) Der Kunde eine juristische Person oder eine Partnerschaft ist, im Falle seiner 
Auflösung oder Liquidation; 

g) Der Kunde ohne vorherige schriftliche Zustimmung von AMT Rail Road seine 
Geschäftstätigkeit einstellt oder erheblich reduziert, sie überträgt oder in Bezug auf die 
Waren seine Unabhängigkeit verliert, ohne die Zustimmung von AMT Rail Road, 
basierend auf der Größe des Partners/der Partner; 

h) Ein Ereignis eintritt, das nach Ansicht von AMT Rail Road das Risiko erheblich erhöht 
und/oder die normale Ausführung des Mietvertrags beeinträchtigen könnte. 

2. Im Falle einer Kündigung gemäß Absatz 1 dieses Artikels ist AMT Rail Road berechtigt, 
das gemietete Objekt auf Kosten des Kunden unverzüglich zurückzuerlangen, und alle 
fälligen und ausstehenden Mietzahlungen sind sofort und vollständig zahlbar, 
zusammen mit allen anderen vom Kunden geschuldeten Beträgen. 

3. Die Kündigung des Mietvertrages durch AMT Rail Road oder das Recht dazu berechtigt 
AMT Rail Road zur Geltendmachung von Schadensersatz und berührt nicht seine 
anderen Rechte. Der Kunde ist nicht berechtigt, Schadensersatz zu verlangen. 

4. Eine vorzeitige Kündigung des Mietvertrages durch den Kunden ist nur mit 
ausdrücklicher schriftlicher Zustimmung von AMT Rail Road möglich. 
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Artikel 10 – Rückgabe des Mietobjekts/Ende des Vertrags 
 

1. Der Kunde ist verpflichtet, das Mietobjekt einschließlich aller zugehörigen Zubehörteile 
pünktlich, d.h. spätestens zum vereinbarten Datum, und frei von Mängeln, gereinigt, mit 
vollem Tank sowie allen Schlüsseln und Dokumenten zurückzugeben. Sollte der Kunde 
diese Verpflichtungen nicht einhalten oder das Mietobjekt in anderem Maße nicht 
ordnungsgemäß zurückgeben, trägt der Kunde die zusätzlichen Kosten, die AMT Rail 
Road entstehen. 

2. Wurde vereinbart, dass AMT Rail Road (oder eine von ihr beauftragte Partei) das 
Mietobjekt zu einem vereinbarten Zeitpunkt und nationalen Standort vom Kunden abholt, 
trägt der Kunde die Transportkosten. Das Risiko des Mietobjekts bleibt während des 
Transports beim Kunden, bis zur endgültigen Inspektion bei AMT Rail Road. Im Hinblick 
auf die internationale Lieferung des Mietobjekts an den Standort bestimmt die von AMT 
Rail Road gewählte Incoterms-Regelung, wie das Risiko und die Kostenverteilung 
gehandhabt wird. Siehe auch Artikel 3, Abschnitt 4 dieser allgemeinen Mietbedingungen. 

3. Jegliche Schäden/Mängel am Mietobjekt, die nicht sofort (spätestens jedoch innerhalb 
von 24 Stunden) bei AMT Rail Road gemeldet wurden (was einen Verstoß gegen Artikel 
6 dieser allgemeinen Mietbedingungen darstellt), müssen AMT Rail Road schriftlich bei 
Rückgabe des Mietobjekts gemeldet werden. 

4. Bei der Rückgabe des Mietobjekts durch den Kunden wird dieses von AMT Rail Road 
inspiziert. Die Inspektion auf Schäden erfolgt erst, nachdem das Mietobjekt an einem 
Standort von AMT Rail Road zurückgegeben wurde. Dies gilt auch, wenn AMT Rail Road 
den Rücktransport selbst durchführt. Mitarbeiter eines von AMT Rail Road beauftragten 
Transportunternehmens sind nicht befugt, eine Rückgabeinspektion (Abnahme) 
durchzuführen oder rechtsverbindliche Erklärungen im Namen von AMT Rail Road 
abzugeben. Zusätzlich zur schriftlichen Verpflichtung, AMT Rail Road über etwaige 
Mängel zu informieren, ist der Kunde auch verpflichtet, das AMT Rail Road-
Transportpersonal oder das Transportunternehmen über etwaige (vorher nicht 
gemeldete) Schäden/Mängel bei der Übergabe des Mietobjekts zum Rücktransport zu 
informieren. 

5. Der Zustand des Mietobjekts wird von AMT Rail Road während der Endinspektion in 
einem Rückgabebeleg dokumentiert. Sollten Mängel und/oder Schäden von AMT Rail 
Road festgestellt werden, werden die Kosten für den Schaden dem Kunden eins zu eins 
in Rechnung gestellt. 

6. Ist die Rückgabe des Mietobjekts unvollständig, insbesondere in Bezug auf Zubehörteile, 
ist AMT Rail Road nach eigenem Ermessen berechtigt, alle fehlenden Mietzubehörteile 
oder anderen Teile auf Kosten des Kunden zu beschaffen. 

7. Verweigert oder versäumt der Kunde die Rückgabe der Mietgegenstände gemäß den 
Vorgaben in Abschnitt 1 dieses Artikels, ist AMT Rail Road berechtigt, die 
Mietgegenstände unmittelbar nach dem ersten Werktag nach Ende des Mietvertrags auf 
Kosten des Kunden abzuholen. In diesem Fall schuldet der Kunde AMT Rail Road 
außerdem eine Gebühr für jeden Tag, an dem der Kunde mit der Rückgabe der 
Mietgegenstände gemäß Abschnitt 1 dieses Artikels in Verzug ist, wobei der Verzug ab 
dem Kündigungsdatum oder dem Ende des Mietvertrags bis zum Tag der Rückgabe 
berechnet wird. Diese Nutzungsgebühr (exklusive MwSt. und anderer Kosten) 
entspricht dem aktuellen Tagesmietpreis, unbeschadet des Rechts von AMT Rail Road, 
zusätzlichen Schadenersatz zu verlangen. 
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Artikel 11 – Autorisierung 
 

1. Der Kunde ermächtigt hiermit ausdrücklich und unwiderruflich die Person, die die 
gemietete Immobilie zu Beginn des Mietverhältnisses in seinem Namen entgegennimmt 
und am Ende des Mietverhältnisses zurückgibt, alle notwendigen Formalitäten 
durchzuführen, einschließlich der Inspektion und Überprüfung der gemieteten Immobilie, 
der Annahme und Übergabe der gemieteten Immobilie sowie der damit verbundenen 
Dokumente und der Unterzeichnung von Übergabeprotokollen im Namen des Kunden 
in verbindlicher Weise. 

 
Artikel 12 – Eigentum 

 
1. Het geleasede object zal nooit het eigendom van de klant worden, ongeacht de duur van 

de leaseovereenkomst. 
2. De klant is verplicht AMT Rail Road te allen tijde onbeperkte toegang tot het geleasede 

object te verlenen. De klant zal samenwerken met AMT Rail Road om AMT Rail Road 
in staat te stellen het eigendomsvoorbehoud, zoals in de vorige alinea vermeld, uit te 
oefenen. 

3. De klant is verplicht zijn schuldeisers te informeren dat de geleasede goederen 
eigendom zijn van AMT Rail Road en om deze reden niet als onderpand kunnen worden 
gebruikt, inclusief verpandingen. 

4. Als een derde partij een conservatoir of executoriaal beslag legt op het geleasede object, 
moet de klant AMT Rail Road onmiddellijk (binnen 24 uur) schriftelijk informeren. 
Bovendien moet de klant de desbetreffende deurwaarder en/of de partij namens wie het 
beslag is gelegd, informeren dat de geleasede goederen eigendom zijn van AMT Rail 
Road.
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Artikel 13 – Zahlungsbedingungen 
 

1. Alle (Miet)preise sind in Euro und verstehen sich zuzüglich Mehrwertsteuer. 
 

2. Die folgenden Kosten sind nicht im Mietpreis enthalten und liegen ausdrücklich in 
der Verantwortung des Kunden (sofern nicht anderweitig zwischen den Parteien 
vereinbart): Kauf von Ersatzteilen, Nutzungskosten einschließlich Treibstoff und 
regelmäßiger Inspektionen, Verpackungs- und Transportkosten, Postgebühren, 
Kosten im Zusammenhang mit besonderen Arbeitsbedingungen, Wartungskosten, 
Erstellung von Import- und Exportdokumenten, Zollgebühren, Abgaben und 
Steuern. 

 
3. Der Kunde hat Anspruch auf 8 Arbeitsstunden pro Mietgegenstand pro Arbeitstag 

(40 Stunden pro Woche). Der Mietpreis basiert auf dieser Anzahl von 
Arbeitsstunden pro Tag. Der Kunde ist verpflichtet, AMT Rail Road schriftlich über 
die tatsächliche Anzahl der Arbeitsstunden am Ende jedes Mietmonats zu 
informieren. Wird die zulässige Anzahl der Arbeitsstunden überschritten, ist AMT 
Rail Road berechtigt, einen Zuschlag zu berechnen. Rückerstattungen oder 
Gutschriften für nicht genutzte Arbeitsstunden sind ausgeschlossen. 

 
4. AMT Rail Road ist berechtigt, den Mietpreis jährlich zu indexieren. Der indexierte 

Mietpreis ist fällig und zahlbar, auch wenn AMT Rail Road die Anpassung nicht 
mitgeteilt hat. Eine Indexierung erfolgt nur, wenn der neue Indexwert zu einer 
Erhöhung des Mietpreises führt. 

 
5. Die Indexierung des Mietpreises basiert auf der Veränderung des monatlichen 

Preisindex gemäß dem Verbraucherpreisindex (VPI) für alle Haushalte 
(2006=100), veröffentlicht durch das Statistische Bundesamt (Destatis). Der 
angepasste Mietpreis wird mit der folgenden Formel berechnet: Der angepasste 
Mietpreis entspricht dem anzuwendenden Mietpreis zum Anpassungszeitpunkt, 
multipliziert mit dem Indexwert des Kalendermonats, der vier Kalendermonate vor 
dem Kalendermonat liegt, der sechzehn Kalendermonate vor dem Kalendermonat 
liegt, in dem der Mietpreis angepasst wird. Sollte das Statistische Bundesamt die 
Veröffentlichung des genannten Preisindex einstellen oder die 
Berechnungsgrundlage ändern, wird ein Indexwert verwendet, der diesem so nahe 
wie möglich kommt oder ein vergleichbarer Indexwert ist. Im Falle eines Streits über 
diese Angelegenheit kann, die am besten geeignete Vertragspartei eine 
Entscheidung vom Direktor von Destatis anfordern, die für beide Parteien 
verbindlich ist. Alle damit verbundenen Kosten werden gleichmäßig zwischen den 
Parteien getragen. 

 
6. AMT Rail Road ist berechtigt, bei Vertragsschluss oder vor bzw. während der 

Auftragsausführung eine Vorauszahlung oder eine Zahlung im Voraus vom Kunden 
zu verlangen. 

 
7. Die Zahlung des Kunden muss ohne Verrechnung oder Abzug auf ein von AMT 

Rail Road angegebenes Bankkonto erfolgen, unter Angabe der von AMT Rail Road 
bereitgestellten Referenznummer. 

 
8. Der erste Mietpreis ist bei Lieferung/Abholung des Mietgegenstandes fällig, 

spätestens 14 Tage nach Erhalt der ersten Mietrechnung. Die nachfolgenden 
Mietzahlungen müssen immer im Voraus für den betreffenden Monat gezahlt 
werden. Beginnt der Mietvertrag während eines Kalendermonats, wird die Gebühr 
für den Zeitraum bis zum ersten des folgenden Monats pro Tag anteilig auf 
Grundlage der vereinbarten monatlichen Miete berechnet. Endet der Mietvertrag 
während eines Kalendermonats, wird die Gebühr für diesen Monat ebenfalls 
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anteilig berechnet. 
 

9. AMT Rail Road ist berechtigt, dem Kunden seine Rechnungen elektronisch zu 
senden. 

 
10. Im Falle der Überschreitung der vereinbarten Endzahlungfrist verfallen alle 

Rabatte, und AMT Rail Road hat das Recht, den vollen Preis in Rechnung zu 
stellen. 

 
11. Im Falle der Überschreitung der vereinbarten Endzahlungfrist ist der Kunde 

verpflichtet, auf erstes Verlangen von AMT Rail Road eine ausreichende Sicherheit 
für die Zahlung zu leisten, wie von AMT Rail Road bestimmt. Sollte der Kunde es 
versäumen, die erforderliche Sicherheit innerhalb der von AMT Rail Road 
festgelegten Frist zu leisten, gerät er automatisch und ohne weitere Mitteilung in 
Verzug, und es ist ein vertraglicher Zinssatz von 1,5 % pro Monat oder Teil davon 
auf den unbezahlten Teil der Rechnung zu zahlen, berechnet ab dem 
Fälligkeitsdatum bis zum Zahlungstag. 

 
12. Alle angemessenen Kosten, die im Zusammenhang mit dem Inkasso der 

Forderung anfallen, sowie etwaige weitere Schadensersatzansprüche, gehen zu 
Lasten des Kunden. Diese Kosten betragen mindestens 15 % des einzutreibenden 
Betrags, mindestens jedoch 500 €. 

 
13. Zahlungen gelten zunächst als Tilgung der aufgelaufenen Zinsen und Kosten und 

anschließend zur Begleichung der ältesten offenen Rechnung. 
 

14. Einwände gegen den Rechnungsbetrag oder Beschwerden über die Lieferung 
(einschließlich der gelieferten Mietgegenstände) schränken die 
Zahlungsverpflichtung des Kunden nicht ein. 

 

 
Artikel 14 – Kaution 
 

1. Der Kunde ist verpflichtet, eine Kaution in Höhe von einer Monatsmiete (es sei denn, die 
Parteien vereinbaren einen anderen Betrag) an die AMT Rail Road zu zahlen, zu Beginn 
des Mietvertrags, als zusätzliche Sicherheit für die Erfüllung aller Verpflichtungen des 
Kunden gegenüber der AMT Rail Road im Rahmen des Mietvertrags. 

 
2. Die in Absatz 1 genannte Kaution wird dem Kunden von der AMT Rail Road nach 

Beendigung des Mietvertrags zurückerstattet, vorausgesetzt, es wird in einem 
schriftlichen Dokument über den Zustand der gemieteten Gegenstände, das zwischen 
den Parteien erstellt wird, bestätigt, dass die gemieteten Gegenstände der AMT Rail 
Road in einwandfreiem Zustand zurückgegeben wurden. 
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Artikel 15 – Beschwerden 
 

1. Der Kunde hat kein Recht, den Mietvertrag auszusetzen, die Zahlung der Miete zu 
kürzen oder auszusetzen, noch kann er eine Entschädigung im Falle des vollständigen 
oder teilweisen Verlusts des (Genusses des) Mietobjekts, einer unzureichenden 
Rückgabe oder technischer Mängel geltend machen. Eine Verrechnung ist dem Kunden 
ebenfalls nicht gestattet. 

2. Beschwerden entbinden den Kunden in keinem Fall von seinen Zahlungspflichten. Die 
Verpflichtungen von AMT Rail Road, wie in diesen allgemeinen Mietbedingungen 
beschrieben, werden automatisch ausgesetzt, wenn und solange der Kunde seinen 
Zahlungsverpflichtungen nicht nachkommt. 

3. Der Kunde ist verpflichtet, AMT Rail Road die Kosten zu erstatten, die aufgrund 
unbegründeter Beschwerden entstanden sind. 

4. Sofern nicht ausdrücklich vorher schriftlich von AMT Rail Road genehmigt, ist es dem 
Kunden nicht gestattet, das Mietobjekt an AMT Rail Road zurückzugeben, Arbeiten 
daran (durch Dritte) durchführen zu lassen oder eine Ersatzmiete (Überbrückungsmiete) 
vorzunehmen. 

 
 
Artikel 16 – Datenschutz 
 

1. Die gemieteten Waren können mit Geolokalisierungssystemen und/oder Trackern 
ausgestattet sein, insbesondere zur Bekämpfung von Diebstahl und Betrug sowie 
zur Verfeinerung der Abrechnung der Nutzung der gemieteten Waren. AMT Rail 
Road behält sich das Recht vor, den Standort der gemieteten Waren jederzeit zu 
überprüfen. Die gesammelten Standortdaten sind für Dritte nicht sichtbar, können 
jedoch von AMT Rail Road als Beweismittel im Falle von Diebstahl und Betrug 
verwendet werden. 

 

2. Die vom Kunden an AMT Rail Road bereitgestellten personenbezogenen Daten, 
einschließlich Name, Adresse und Telefonnummer, werden zum Zweck der 
Ausführung des Vertrages sowie für administrative, buchhalterische und rechtliche 
Verwaltung und Nachverfolgung des Mietvertrags erhoben und verarbeitet. Die 
gesammelten Daten werden gemäß der von AMT Rail Road als für die 
Datenverarbeitung Verantwortlichem festgelegten Datenschutzrichtlinie verarbeitet. 
Diese Daten werden gemäß den Bestimmungen der Richtlinie gespeichert. In 
Übereinstimmung mit der DSGVO und den geltenden gesetzlichen Bestimmungen 
hat der Kunde das Recht, auf seine Informationen zuzugreifen und diese zu 
korrigieren. Der Kunde kann die Löschung von Daten verlangen oder sein Recht auf 
Einschränkung der Verarbeitung oder sein Recht auf Datenübertragbarkeit ausüben. 
Wenn der Kunde (i) diese Rechte ausüben, (ii) Informationen darüber erhalten oder 
(iii) Fragen zur Verarbeitung dieser Daten stellen möchte, kann der Kunde eine 
Anfrage an AMT Rail Road senden. 
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Artikel 17 – Rechtswahl und Gerichtsstand 
 

1. Alle Angebote und Vereinbarungen (sowie nicht vertragliche Ansprüche im 
Zusammenhang damit) zwischen AMT Rail Road und dem Kunden unterliegen dem 
niederländischen Recht. 

 
2. Alle Streitigkeiten, die aus Vereinbarungen mit AMT Rail Road entstehen, werden 

ausschließlich vor dem zuständigen Gericht in Breda, Niederlande (des 
Bezirksgerichts Zeeland-West-Brabant) entschieden. 

 
3. Das Übereinkommen der Vereinten Nationen über Verträge über den internationalen 

Warenkauf (C.I.S.G.) findet keine Anwendung. 


